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Unit 1 Greeting and Introducing People

John:  Really? Thank you.
Lin:  Are you online?

John:  Yes, I am.
Lin: My e-mail address is lin@campus.com.

John:  Mine is john@england.net. Let’s keep in touch.
Lin:  OK. Bye for now, John.

John:  Bye-bye, Lin. It’s nice to have met you.

Listen and Complete

4 Now listen to Dialogue 2 and complste the following sentences.
Key: 1. young English teacher 2. America 3. Jack Brown
4, A dinner party 3. go to the party

Listen and Judge

4 Now listen to the dialogue again and do the multiple choice exercise below.
Key: 1. b 2. a 3. ¢ 4 b

Script:
Dialogue 2
Li Ming is a young English teacher at the university. Now he is coming 10 invite Professor Brown
for a dinmer party on behalf of the English Department. They are meeting at the guesthouse now.
Li:  Excuse me. Are you Prof. Brown from America?
Prof:  That's right. I'm Jack Brown.

Li:  How do you do, Prof. Brown? Welcome to our university. I'm Li Ming from the English
Department. Here is my card.

Prof:  Hi, Li Ming. Nice to meet you. So you are teaching at the college?

Li:  Yes, we'llbe colleagues.

Prof:  Oh, that’ll be great.

Li:  Prof. Brown, this evening the head of our department will give a dinner party to welcome
you at the guesthouse restaurant. I'll come at 6:30 and accompany you there. Is it a conve-
nient time?

Prof:  Oh, yes. Thanks a lot.
Li:  Then, see you this evening. Bye-bye.
Prof:  Many thanks. See you this evening.

Listen and Read

5 Now listen to something more challenging — a passage with some blanks for you to fill in.
The words in the brackets will give you some hints. A glance beforeband at the word list
provided below will be of some help to you.

Key: 1. Introductions 2. others 3. United States 4, Nowadays
5. politely and clearly 6. Software Park 7. Roger Smith & run







Unit ¥ Greeting and Introducing People

name or his position.

. Mrs.: “KK” acourtesy title for any married woman not styled “Lady”, “Dr.” etc. used before her

husband’s surname.

. Ms.:"4-1-"a courtesy title for a woman, whether she is married or not, followed by the family name.
d. Miss: “/hH” A title used to address an unmarried woman or a girl. Tt is followed by the family name.

Miss can also be used as the title of address to an (esp. unknown) unmarried woman. In this case, it is not
followed by the name.

. Lady: “X A K&, #&1" acouresy title for a woman with dignity or social grace. It is also an English

title for the wife of a knight or a baronet.
Dr. (Doctor); “BK4, 81" the title of a medical practitioner or the title of the holder of the highest
university degree. eg Doctor of Philosophy (PhD).

. Prof. (Professor): “F1%” The title to address a university teacher of the highest rank in a faculty.
. Officer: “E 5, £ 4" The title to address a person holding a public appointment, a position of

responsibility and trust, such as a policeman or a customs officer.

Madam: “JK” apolite title used in addressing a woman. It is not used with any names.

Sir: “Hd. K'EB. B1" A form of polite address to a man; A title preceding the first name of a
knight (81 ) or a baronet (M B ); A form of address in writing to a stranger or in business letters.

Formation of Common English Names

A common English name is usually composed of two or three parts: the first name is also called fore-

name, If the person is a Christian, his first name will be given at his baptism, so it is also called the given
name or the Christian name. Middle name is the second given name. When written, middle name is often
shortened to the initial letter. Sumame is often the father’s family name, so it 15 also called family name or last
name. For example: Anne Louise Strong, George B. Show.

Language Points

7/ Explanation of Difficult Sentences

. (Title) The Way Americans Greet

Analysis: In this title, in which is omitted afier The Weay. “in ... way” means (to do something) by means of
a certain method.

Translation: E@ ARFEH K
Example: [ think the way she runs her bookshop is worth studying.

. (Para. 1} Speaking of ... time, I've got to run.

Analysis: Speaking of is a present participle clause used as an adverbial of cause/time. It means *when it
comes to time, I'm reminded of ...”

Translation: 26 8], REELEHRT,

Example: Speaking of books, I should have returned the ones I borrowed last month.

. (Para. 2) However, American introductions are usually rather simple.

Analysis: However is a conjunci to denote a contrast of this sentence to the previous one. It means “#%




